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OPENING VERSE (STAND) 

Welcome to the Cathedral’s celebration of Second Vespers for the Sundays in Advent. This weekend, we welcome the Sis-
ter Servants of the Eternal Word to help lead this sung office. This order will be your guide for the liturgy. Please note the 

symbols for cantor or celebrant (V., Can., or Celebrant) and assembly (R. or All) and pray accordingly. Evening 

Prayer begins with the following verse: 

HYMN                     HELMSLEY 



 

ANTIPHON I       The Lord will come on the clouds of heaven with great power and might, alleluia. 

PSALM 110 (SIT) 

After the hymn follows the psalmody of the office. Tonight, the sisters will sing the psalmody on behalf of the congregation. 
In the sisters’ custom, we stand for the antiphons of the psalms, and then also at the Gloria Patri at the end of each 

psalm. The text of the psalms are reproduced below. 

The Lord's revelation to my Master: "Sit on my right: your foes I will put beneath your feet." The Lord will 
wield from Zion your scepter of power: rule in the midst of all your foes. A prince from the day of your birth 
on the holy mountains; from the womb before the dawn I begot you. The Lord has sworn an oath he will not 
change. "You are a priest for ever, a priest like Melchizedeck of old." The Master standing at your right hand 
will shatter kings in the day of his wrath. He shall drink from the stream by the wayside and therefore he shall 
lift up his head.  
 

(STAND) Gloria Patri, et Filio, et Spiritui Sancto, Sicut erat in principio, et nunc, et semper, et in saecula saeculorum. 

Amen. (The antiphon is then repeated.) 

ANTIPHON II        

The Lord will come; he is true to his word. If he seems to delay, keep watch for him, for he will surely come, alleluia. 

PSALM 115 (SIT) 

Not to us, Lord, not to us, but to your name give the glory for the sake of your love and your truth, lest the 
heathen say: “Where is their God?” But our God is in the heavens; he does whatever he wills. Their idols are 
silver and gold, the work of human hands. They have mouths but they cannot speak; they have eyes but they 
cannot see; they have ears but they cannot hear; they have nostrils but they cannot smell. With their hands 
they cannot feel; with their feet they cannot walk. No sound comes from their throats. Their makers will come 
to be like them and so will all who trust in them. Sons of Israel, trust in the Lord; he is their help and their 
shield. Sons of Aaron, trust in the Lord; he is their help and their shield. You who fear him, trust in the Lord; 

he is their help and their shield. He remembers us, and he will bless us; he will bless the sons of Israel. (cont.) 



 

CANTICLE (SIT)                 CF. REVELATION 19:1-7 

READING (SIT)                PHILIPPIANS 4:4-5 
Rejoice in the Lord always! I say it again. Rejoice! Everyone should see how unselfish you are. The Lord is near. 

CANTICLE OF MARY (MAGNIFICAT) (STAND)            

The Canticle of Mary follows. The antiphon is sung; then, verses are sung in alternation (see below). 

He will bless the sons of Aaron. The Lord will bless those who fear him, the little no less than the great: to you 
may the Lord grant increase, to you and all your children. May you be blessed by the Lord, the maker of heav-
en and earth. The heavens belong to the Lord but the earth he has given to men. The dead shall not praise the 
Lord, nor those who go down into the silence. But we who live bless the Lord now and for ever. Amen.  
 

(STAND) Gloria Patri, et Filio, et Spiritui Sancto, Sicut erat in principio, et nunc, et semper, et in saecula saeculorum. 

Amen. (The antiphon is then repeated.) 

ANTIPHON III              The Lord our king and lawgiver will come to save us. 

Salvation, glory, and power to our God: Alleluia. His judgments are honest and true. Alleluia, Alleluia. Sing 
praise to our God, all you his servants, Alleluia. All who worship him reverently, great and small. Alleluia, 
Alleluia. The Lord our all-powerful God is King; Alleluia. Let us rejoice, sing praise, and give him glory. Alle-
luia, Alleluia. The wedding feast of the Lamb has begun, Alleluia. And his bride is prepared to welcome him. 
Alleluia, Alleluia. 
 

(STAND) Gloria Patri, et Filio, et Spiritui Sancto: sicut erat in principio, et nunc, et semper: et in saecula saeculorum. 

Amen. (The antiphon is then repeated.) 

RESPONSORY                 
Lord, show us your mercy and love. Lord, show us your mercy and love. And grant us your salvation, your mer-
cy and love. Glory to the Father... Lord, show us... 

2. Et exsultávit spíritus meus * in Deo salutári meo. 

(All) 
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INTERCESSIONS      After the Celebrant’s invocation and each cantor petition, the sisters respond on behalf of all assembled. 

V.   O God, who have shown forth your salvation to all the ends of the earth: grant, we pray, that we 
  may look forward in joy to the glorious Nativity of Christ. Who lives and reigns... 
R.  Amen.  
V.  The Lord be with you. 
R.  And with your spirit. 
V.  May almighty God bless you, the Father, and the Son,  + and the Holy Spirit. 
R.  Amen. 
V.  Go in peace. 
R.  Thanks be to God. 
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4. Quia fecit mihi magna qui potens est: * et sanctum nomen ejus. 

6. Fecit poténtiam in bráchio suo: * dispérsit supérbos mente cordis sui. 

8. Esuriéntes implévit bonis: * et dívites dimísit inánes. 

10. Sicut locútus est ad patres nostros, * Abraham et sémini ejus in sæcula. 

12. Sicut erat in princípio, et nunc, et semper, * et in sæcula sæculórum. Amen.  (The antiphon is then repeated.) 


